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CONNECT 
APP

Cardo Connect App



Funkcja wykrywania wypadków | Funkce detekce nehody
| Funkcia detekcie nehody

SPIS TREŚCI

Wprowadzenie| Úvod | Úvod

OBSAH | OBSAH 

DŮLEŽITÉ

Nabíječky kompatibilní s PACKTALK:

Vstup: 100–240 V, 50/60 Hz, maximálně 0,2 A.

Výstup: 5 V DC, maximálně 1 A.

Používání nabíječek, které nesplňují tyto pokyny, může poškodit vaše zařízení.

WAŻNE
Ładowarki zgodne z urządzeniem PACKTALK:
Wejście: 100-240 V, 50/60Hz, 0.2A maksimum.
Wyjście: 5 V prąd stały, 1 A maksimum.
Korzystanie z ładowarek niezgodnych z wytycznymi może spowodować uszkodzenie
urządzenia.

Aplikacja Cardo Connect | Aplikace Cardo Connect
| Aplikácia Cardo Connect

Funkcje podstawowe | Základní funkce | Základné funkci

Radio | Rádio Hudba | Rádio Hudba

Muzyka / Zmiana źródła dźwięku | Změna zdroje | Zmena zdroja

Połączenia telefoniczne | Telefonní hovory | Telefónne hovory

Interkom DMC/Zmiana trybu | Interkom DMC/Změna režimu
| Interkom Zmena DMC/režimu 

4-5

6

7 

8-9 

10

11

12

DÔLEŽITÉ
Nabíjačky kompatibilné s PACKTALK:
Vstup: 100 – 240 V, 50/60 Hz, maximálne 0,2 A.
Výstup: 5 V DC, maximálne 1 A.
Používanie nabíjačiek, ktoré nie sú v súlade s týmito pokynmi, môže poškodiť
vaše zariadenie.

Połączenia telefoniczne | Telefonní hovory | Telefonické hovory

Dzielenie się muzyką | Sdílení hudby | Zdieľanie hudby

Interkom DMC

Parowanie z nawigacją GPS | Párování s GPS navigací
| Párovanie s GPS navigáciou

Parowanie z motocyklem | Párování s motocyklem
| Párovanie s motocyklom Univerzálny

Uniwersalny interkom Bluetooth | Univerzální Bluetooth interkom
| Univerzálny Bluetooth interkom

Restart | Restart  | Reštart 

Komendy głosowe | Hlasové příkazy | Hlasové povely 19

13 

13 
14

15 

16 

17 

18 
18 

ZAAWANSOWANE FUNKCJE | POKROČILÉ FUNKCE |POKROČILÉ
FUNKCIE 
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|Interkom
|Interkom
|Interkom

|Media
|Média
|Média

|Telefon
|Telefon
|Telefón

|Wciśnij i
przytrzymaj
|Stiskněte a podržte
|Stlačte a podržte

|Diody LED
|LED diody
|LED diódy

|Liczba kliknięć
|Počet kliknutí
|Počet kliknutí

|Ładowanie USB
|Přistání USB
|Pristátie USB

|Rolka sterująca
|Ovládací válec
|Ovládací valec

2
Sek.

x

Wprowadzenie | Úvod | Úvod

Kliknij
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2
Sek.

5
.Sek.

Włącz / Wyłącz|Zapnout/vypnout|Zapnúť/vypnúť  

Parowanie z telefonem (w trybie Bluetooth)|Párování s
telefonem (v režimu Bluetooth)|Párovanie s telefónom
(v režime Bluetooth)

Automatyczne włączanie / wyłączanie|Automatické
zapnutí/vypnutí|Automatické zapnutie/vypnutie
Urządzenie automatycznie włączy się, gdy wykryje ruch.|Zařízení se automaticky

zapne, když detekuje pohyb.|Zariadenie sa automaticky zapne, keď zaznamená

pohyb.

Interkom automatycznie wyłączy się po kilku sekundach bez ruchu.|Interkom se

automaticky vypne po několika sekundách bez pohybu.|Interkom sa

automaticky vypne po niekoľkých sekundách bez pohybu.

Zalecane: ręczne wyłączenie na czas przechowywania lub wysyłki.|Doporučeno:

Ručně vypněte pro skladování nebo přepravu.|Odporúčané: Pri skladovaní

alebo preprave manuálne vypnite.

LED Czerwony & Niebieski
| Červená a modrá LED

PACKTALK PRO
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Pobierz|Stáhnout|Stiahnuť

Zaktualizuj oprogramowanie|Aktualizace
softwaru|Aktualizácia softvéru

Wybierz język|Vyberte jazyk|Vyberte jazyk

Zarejestruj się i uruchom aplikację|Zaregistrujte se a
spusťte aplikaci|Zaregistrujte sa a spustite aplikáciuR

Aplikacja Cardo Connect | Aplikace Cardo Connect | Aplikácia Cardo Connect
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Siri Asystent
Google

Funkcje podstawowe|Základní funkce|Základné funkcie

Głośniej|Hlasitěji|Hlasnejšie

Ciszej|Tišší|Tichší

Asystent głosowy|Hlasový asistent|Hlasový asistent

Wycisz mikrofon|Ztlumení mikrofonu|Stlmenie mikrofónu

x

x
Kliknij

Kliknij

|Wywołaj asystenta głosowego
|Vyvolat hlasového asistenta
|Vyvolať hlasového asistenta



x

8

Radio|Rádio | Rádio 

1 2

Włącz|Zapnout|Zapnúť

Wyłącz|Vypnout|Vypnúť

Zaprogramuj stacje|Přednastavené stanice|Prednastavené
stanice

x

Kliknij

Kliknij
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x

x

x

x

Rozpocznij skanowanie|Spustit skenování|Spustiť
skenovanie

Zatrzymaj skanowanie|Zastavit skenování|Zastaviť
skenovanie

Następna stacja|Další stanice|Ďalšia stanica

Poprzednia stacja|Předchozí stanice
|Predchádzajúca stanica

Kliknij

Kliknij

Kliknij

Kliknij
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Wyłacz|Vypnout|Vypnúť

Włącz|Zapnout|Zapnúť

Następny utwór|Další píseň|Ďalšia skladba

Poprzedni utwór|Předchozí skladba|Predchádzajúca skladba

Muzyka > Radio

|Hudba > Rádio 

Radio > Muzyka

|Rádio > Hudba 

Muzyka|Hudba|Hudba 

Zmiana źródła dźwięku|Změnit zdroj zvuku|Zmeniť zdroj zvuku

x

x

x

x

2
Sek.

Kliknij

Kliknij

Kliknij

Kliknij
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Połączenia telefoniczne|Telefonní hovory|Telefonické hovory

Odbieranie rozmowy przychodzącej|Přijetí příchozího hovoru
|Prijatie prichádzajúceho hovoru

x

x

2
Sek.

Kliknij

Kliknij

Ignorowanie rozmowy przychodzącej|Ignorování příchozího
hovoru|Ignorovanie prichádzajúceho hovoru

Kończenie rozmowy|Ukončení konverzace|Ukončenie
konverzácie

Ponowne wybieranie|Opakované vytočení|Opakované
vytáčanie



12

Zmiana trybu|Změnit režim|Zmeniť režim

Interkom DMC|Interkom DMC|Interkom DMC

Tworzenie grupy|Vytvoření skupiny|Vytvorenie skupiny

DMC > Bluetooth®

Włącz / Wyłącz wyciszenie|Ztlumit / Zapnout zvuk|Stlmiť /
Zapnúť zvuk

Tworzenie grupy powiodło się|Vytvoření skupiny bylo úspěšné

Bluetooth® > DMC

5
Sek.

5
Sek.

2
Sek.

2
Sek.

LED Fioletowe|Fialová LED

LED Czerwone & Zielone|
Červená a zelená LED

Udostępnianie połączenia telefonicznego|Sdílení
telefonního připojení|Zdieľanie telefónneho pripojenia



USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
|POKROČILÉ NASTAVENÍ

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
|POKROČILÉ NASTAVENÍ
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1 2 3

Ustawienia|Nastavení|Nastavenia

|Ustawienia szybkiego wybierania w aplikacji Cardo Connect
|Nastavení rychlé volby v aplikaci Cardo Connect
|Nastavenia rýchlej voľby v aplikácii Cardo Connect

Zadzwoń na zapisany numer|Zavolejte na uložené číslo
|Zavolajte na uložené číslo

Odwołanie Alarmu|Zrušení alarmu|Zrušenie alarmu

x

Którykolwiek przycisk
|Libovolné tlačítko | Ľubovoľné tlačidlo

lub

|POŁĄCZENIA TELEFONICZNE
|TELEFONNÍ HOVORY
|TELEFONICKÉ HOVORY

|WYKRYWANIE WYPADKÓW
|DETEKCE NEHOD
| DETEKCIA NEHÔD

“Ignore”

Kliknij
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USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
|POKROČILÉ NASTAVENÍ

|DZIELENIE SIĘ MUZYKĄ
|SDÍLENÍ HUDBY
|ZDIEĽANIE HUDBY

3

1

4

2

Zatrzymaj / Rozpocznij udostępnianie|Zastavit/spustit
sdílení|Zastaviť/spustiť zdieľanie

Wybierz komu chcesz udostępnić swoją muzykę (aplikacja
Cardo Connect)|Vyberte si, s kým chcete sdílet svou hudbu
(aplikace Cardo Connect)|Vyberte si, s kým chcete zdieľať
svoju hudbu (aplikácia Cardo Connect)

2
Sec.



|Wybierz osobę z którą chcesz prowadzić prywatną rozmowę
|Vyberte osobu, se kterou chcete vést soukromý rozhovor
|Vyberte osobu, s ktorou chcete viesť súkromný rozhovor

x

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
|POKROČILÉ NASTAVENÍ
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1

1 2

2

|Rozpocznij / Wstrzymaj prywatną rozmowę
|Zahájit/pozastavit soukromou konverzaci
|Spustiť/Pozastaviť súkromnú konverzáciu

|Połącz się z pasażerem Bluetooth
|Připojení k Bluetooth pro spolujezdce
|Pripojenie k spolujazdcovi s rozhraním Bluetooth

|Rozpocznij / Wstrzymaj rozmowę z pasażerem (Bluetooth)
|Zahájení/přidržení hovoru s cestujícím (Bluetooth)
|Začať/podržať konverzáciu s cestujúcim (Bluetooth)

x

+

|INTERKOM DMC
|INTERKOM DMC
|INTERKOM DMC

GPS

Kliknij

Kliknij



x
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USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
|POKROČILÉ NASTAVENÍ

Krok 1 

Krok 3 

Krok 2 

3

2

1

|PAROWANIE GPS (W TRYBIE BLUETOOTH)
|PÁROVÁNÍ GPS (V REŽIMU BLUETOOTH)
|PÁROVANIE GPS (V REŽIME BLUETOOTH)

5
Sek.

LED Czerwone & Niebieskie
|Červená a modrá LED

LED Czerwone & Zielone
| Červená a zelená LED  

GPS

PACKTALK PRO

Kliknij
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Krok 1 

Krok 3 

Krok 2 

3

2

1

LED Czerwona & Niebieska
| Červená a modrá LED

LED Czerwona & Zielona
| Červená a zelená LED 

|PAROWANIE Z MOTOCYKLEM (TRYB BT)
|PÁROVÁNÍ S MOTOCYKLEM (REŽIM BT)
|PÁROVANIE S MOTOCYKLOM (REŽIM BT)

PACKTALK PRO

5
Sek.

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
| POKROČILÉ NASTAVENÍ



|Uniwersalne parowanie interkomów w trybie Bluetooth
|Univerzální párování interkomu Bluetooth
|Univerzálne párovanie Bluetooth interkomu

18

GPS

10
Sek.

10
Sec

|RESTART
|RESTART
|RESTART

|USTAWIENIA FABRYCZNE
|TOVÁRNÍ NASTAVENÍ
|VÝROBNÉ NASTAVENIA

|UNIWERSALNY INTERKOM BLUETOOTH
|UNIVERZÁLNÍ BLUETOOTH INTERKOM
|UNIVERZÁLNY BLUETOOTH INTERKOM 

1 2 3

Motocyklista A 

|Interkom otwarcie/zamknięcie kanału A/B
|Otevření/zavření kanálu A/B interkomu
|Otvorenie/zatvorenie kanála interkomu A/B

Motocyklista B 

x x
Kliknij Kliknij

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
| POKROČILÉ NASTAVENÍ

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
| POKROČILÉ NASTAVENÍ

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
| POKROČILÉ NASTAVENÍ
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• Ignore

• “Hey Siri”
• “OK Google”

• “Hey Cardo, call intercom”
• “Hey Cardo, end intercom” 

• “Hey Cardo, battery status” 

• Answer
• Ignore
• “Hey Cardo, end call”
• “Hey Cardo, speed dial”
• “Hey Cardo, redial number”

• “Hey Cardo, music on”
• “Hey Cardo, music off ”
• “Hey Cardo, next track”
• “Hey Cardo, previous track”
• “Hey Cardo, share music”

• “Hey Cardo, radio on”
• “Hey Cardo, radio off ”
• “Hey Cardo, next station”
• “Hey Cardo, previous station”

• “Hey Cardo, volume up”
• “Hey Cardo, volume down”
• “Hey Cardo, mute audio”
• “Hey Cardo, unmute audio”
• “Hey Cardo, mute microphone” 
• “Hey Cardo, unmute microphone”

Dotyczy tylko interkomu Bluetooth | Platí pouze pro interkom Bluetooth.
|Platí len pre Bluetooth interkom

|KOMENDY GŁOSOWE
|HLASOVÉ PŘÍKAZY
|HLASOVÉ POVELY

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE
| POKROČILÉ NASTAVENÍ
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